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PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

8 oktober 2002 8 octobre 2002

 tot wijziging van de artikelen 1168, 1179,
1180,2°, en 1183,2°,  van
het Gerechtelijk Wetboek

(ingediend door de heer Geert Bourgeois c.s.)

modifiant les articles 1168, 1179,
1180,2°, et 1183,2°,
du Code judiciaire

(déposée par M. Geert Bourgeois et consorts)

Krachtens het Gerechtelijk Wetboek, worden per-
sonen die een belang hebben bij een ontzegeling of
boedelbeschrijving en meer dan honderd kilometer
ver wonen, niet zelf opgeroepen voor deze rechts-
plegingen. Wanneer geen gemachtigde is aangesteld,
geschiedt de oproeping aan de door de vrederechter
ambtshalve benoemde notaris. Dit is een achterhaalde
bepaling, aldus de indiener van dit wetsvoorstel. Een
afstand van meer dan honderd kilometer is momen-
teel immers gemakkelijk te overbruggen met de mo-
derne communicatie- en transportmiddelen. Boven-
dien kunnen de betrokken bepalingen de belangen
van de betrokkenen schaden en zelfs tot misbruik
leiden.

En vertu du Code judiciaire, les personnes inté-
ressées par une levée de scellés ou un inventaire et
résidant à plus de cent kilomètres ne sont pas som-
mées de comparaître elles-mêmes pour l’accomplis-
sement de ces procédures. Si aucun mandataire n’a
été constitué, la sommation est faite au notaire
nommé d’office par le juge de paix. L’auteur de la
présente proposition estime que cette disposition est
surannée. A l’heure actuelle, grâce aux moyens de
transport et de communication modernes, il est en
effet facile de parcourir une distance de cent kilomè-
tres. Qui plus est, les dispositions concernées peu-
vent léser les intéressés voire entraîner des abus.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La levée des scellés est réglée au livre IV (procédu-
res particulières), chapitre Ier (de l’apposition et de la
levée de scellés), section III (articles 1167 à 1173), du
Code judiciaire.

Les procédures d’apposition/de levée des scellés et
d’inventaire sont réglées respectivement aux chapitres
Ier et II du livre IV (procédures particulières) du Code
judiciaire.

L’article 1168, alinéa 4, du Code judiciaire (procé-
dure de levée des scellés) dispose que:

«Les intéressés ou leurs représentants légaux sont
sommés de comparaître par exploit d’huissier. Toute-
fois, lorsque les intéressés résident à plus de cent ki-
lomètres ou hors du royaume, la sommation à la levée
des scellés et à l’inventaire est faite soit au manda-
taire constitué à cette fin, soit, s’il n’en a pas été cons-
titué, au notaire nommé d’office par le juge de paix. La
comparution volontaire est toujours permise.»

L’article 1179 du Code judiciaire (procédure d’inven-
taire) dispose que:

«Si l’inventaire n’a pas lieu à l’occasion d’une levée
de scellés, le notaire convoque aux opérations d’in-
ventaire, toutes les parties intéressées, au moins huit
jours d’avance, par exploit d’huissier ou par lettre re-
commandée à la poste. Lorsque les intéressés rési-
dent à plus de cent kilomètres ou hors du royaume, la
convocation est adressée soit au mandataire consti-
tué à cette fin, soit, s’il n’en a pas été constitué, au
notaire nommé d’office par le juge de paix.».

Aux articles 1180, 2°, et 1183, 2°, du Code judi-
ciaire, il est aussi question de personnes résidant «à
plus de cent kilomètres ou». Il convient de supprimer
également ce membre de phrase dans ces articles.

Selon Th. Van Sinay, cette hypothèse se vérifie très
rarement dans la pratique (Commentaar Gerechtelijk
Recht, feuille volante, Anvers, Kluwer, art. 1179, 4).

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De ontzegeling wordt geregeld in boek IV (Bijzon-
dere rechtsplegingen)  Hoofdstuk I (Verzegeling en
ontzegeling), Afdeling III (artikelen 1167 - 1173) van
het Gerechtelijk Wetboek.

De procedures van verzegeling / ontzegeling en
boedelbeschrijving worden geregeld in respectievelijk
Hoofdstuk I en Hoofdstuk II van boek IV (Bijzondere
rechtsplegingen) van het Gerechtelijk Wetboek.

Ar tikel 1168, vierde lid Ger. W (procedure
ontzegeling) bepaalt:

«De betrokkenen of hun wettelijke vertegenwoordi-
gers worden opgeroepen om te verschijnen bij
deurwaardersexploot.  Wanneer de betrokkenen even-
wel meer dan honderd kilometer ver of buiten het Rijk
verblijven, geschiedt de oproeping voor de ontzegeling
en voor de boedelbeschrijving aan de daartoe aange-
stelde gemachtigde, hetzij, indien er geen is aange-
steld, aan de notaris die de vrederechter ambtshalve
benoemt.  De vrijwillige verschijning is evenwel geoor-
loofd.»

Artikel 1179 Ger.W. (procedure boedelbeschrijving)
bepaalt:

«Indien de boedelbeschrijving niet geschiedt ter ge-
legenheid van een ontzegeling roept de notaris, ten
minste acht dagen vooraf, voor de verrichtingen van
boedelbeschrijving alle belanghebbende partijen op bij
deurwaardersexploot of bij ter post aangetekende brief.
Wanneer de betrokkenen meer dan honderd kilometer
ver of buiten het Rijk verblijven, wordt de oproeping
gezonden aan de daartoe aangestelde gemachtigde,
hetzij, indien er geen is aangesteld, aan de notaris die
de vrederechter ambtshalve benoemt.».

Ook in de artikelen 1180, 2° en 1183, 2° van het
Gerechtelijk Wetboek wordt verwezen naar personen
die «meer dan honder kilometer ver of» verblijven. Ook
in de desbetreffende artikelen dient deze zinsnede weg-
gelaten te worden.

Volgens Th. Van Sinay komt deze hypothese in de
praktijk zeer zelden voor (Commentaar Gerechtelijk
Recht, losbl., Antwerpen, Kluwer, art. 1179, 4).
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La procédure en vertu de laquelle la sommation d’as-
sister à la levée des scellés et à l’inventaire n’est pas
faite aux intéressés qui habitent à plus de cent kilomè-
tres, mais au notaire nommé d’office par le juge de
paix, est aujourd’hui tout à fait dépassée.

Les moyens de communication modernes tels que
la télécopie et le courrier électronique permettent de
faire en sorte que la sommation par exploit d’huissier
peut se faire pratiquement simultanément n’importe où
dans le pays. Les moyens de transport modernes per-
mettent en outre à chacun d’être présent lors des opé-
rations précitées.

Le maintien de ces dispositions a actuellement des
effets indésirables. Elles peuvent en effet léser les in-
téressés voire générer des abus.

Dat de oproeping voor de ontzegeling en de boedel-
beschrijving niet gebeurt aan de betrokkenen die meer
dan honderd kilometer ver wonen, maar bij gebrek aan
aangestelde gemachtigde, aan de notaris die de vre-
derechter ambtshalve benoemt, is thans volkomen ach-
terhaald.

De moderne communicatiemiddelen zoals fax en
elektronische post zorgen ervoor dat de aanmaning bij
deurwaardersexploot waar ook in het land quasi-gelijk-
tijdig kan geschieden. De moderne transportmiddelen
stellen anderzijds iedereen in staat om aanwezig te
zijn bij de verrichtingen.

Handhaving van deze bepalingen heeft thans een
omgekeerd effect.  Zij kunnen immers de belangen van
de betrokkenen schaden en zelfs tot misbruik leiden.

Geert BOURGEOIS (VU&ID)
Fred ERDMAN (sp.a)
Tony VAN PARYS (CD&V)
Anne BARZIN (MR)
Martine DARDENNE (AGALEV-ECOLO)
Joseph ARENS (cdH)
Fauzaya TALHAOUI (AGALEV-ECOLO)
Fientje MOERMAN (VLD)
Thierry GIET (PS)
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

À l’article 1168, alinéa 4, du Code judiciaire, les mots
«à plus de cent kilomètres ou» sont supprimés.

Art. 3

Aux articles 1179, 1180, 2°, et 1183, 2°, du même
Code, les mots «à plus de cent kilomètres ou» sont
supprimés.

8 octobre 2002

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in arti-
kel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 1168, vierde lid van het Gerechtelijk Wet-
boek, vervallen de woorden «meer dan honderd kilo-
meter ver of».

Art. 3

In de artikelen 1179, 1180, 2°, en 1183, 2°, van het-
zelfde Wetboek, vervallen de woorden «meer dan hon-
derd kilometer ver of».

8 oktober 2002

Geert BOURGEOIS (VU&ID)
Fred ERDMAN (sp.a)
Tony VAN PARYS (CD&V)
Anne BARZIN (MR)
Martine DARDENNE (AGALEV-ECOLO)
Joseph ARENS (cdH)
Fauzaya TALHAOUI (AGALEV-ECOLO)
Fientje MOERMAN (VLD)
Thierry GIET (PS)


